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DISPATCH NOTE
2023-01-10-085-001-
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 t L}
. u..._&..w.«. .

Route Number: SLBT1EE (SL671XB) Carrier: Arcese_New
Planned Loading Date: 10/01/2023 ' Actual Loading Date: 10/01f2023
Plant: . FORD - SAARLCUIS ASSEMBLY Plate Number: Xa706fa/wpr0266n
Driver Name:
Receiving Station: CJBNA - MAGNA P.T.A. Planned Delivery Date: 13/01/2023
Volume (m3): 84.27 ' Gross Weight (kg): 21032.00
COLLECTION ADDRESS \ |DELIVERY ADDRESS
GSDB Code: 0087A GSDB Code; CJBNA
HENRY-FORD-STRASSE VIA DEI CICLAMINI 4
SAARLOUIS MODUGNO (BARI)
66740 70026
. Germany Italy MWN“W\W\P
Loading - Order Container Folded/ Loaded .
) Location Number Type Unfolded Quantity
3C_FS8.3L - FO370555-HOSXVY CJBNA-FE15033 F 88
|
i
¥ \_ N )
/ EPC/Dock Employee Driver Receiver
Name: ! Name: Name:
Peter OFRE-WERKE Sl |
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Esemplare per il Destinatario
Exemplaire du Destinataira ) )\L
Copy for Consignee ™

1 Mittente {nome, domicilio, paese) LETTERA D1 VETTURA INTERNAZIONALE

gxpgdlteur (nornd 58, pa s} e ey T LETTRE DE VOITURE INTERNAGIONALE
ender {name 2 5 ig{a ﬁ E{E &m h H INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE:
FORD
Sjﬁré’ga%@a!s
Copvention relative au contrat Convention on the Contract for

= é. 3
W ‘L J ; —-a. ?ﬁ% K Q
N v cantrare, alla Convenﬁone del de transport Intematicnal de the Inter. Gamiage of goods by
Trasp. Stradale marchandises par routa. road.

Destinatario nome, domicillo, paese) MRE artiy 1 6 Trasportatore {nome, domicilie, paese)
Des‘h[lata:ra ({nom, adresse, pays) ‘Transportetr (nom, adresse, pays)
Consignee {name, address, country) Carrier (name, address, country)

Cuesto trasporto & sutiopuslu, Ca transport est soumis 4 Ja This camage is sublect to the
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ARCESE TRASPORTI S.p.A.
38062 ARCO (Trento} Italia - Via Alde Morg, 95
N. iscr. Albo TN 2050770/F

Trasportatore successivo (nome, domicilio, paess)
Transporteurs succesives {nom, address, pays) Arcese P

3 Luego di presa in consegna delle merci N 1
Succ carriers {name, address, couniry)

A Sh 0.0
Lieu de la prise en charge de la marchandise ¥
Place of taking over the goods 42-500 BeatZin, ul.
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4 Luogo di destinazione delle merci 1 Riserve ed osservazioni del corriero
Lieu pour [a livraison de la marchandise Réserves ed observations du fransporteur

1
i

arteur,

Placa of de"‘g}' of the goods Carrer's reservations and observations /"
L e oS L oRA AL 30 ez
Vgt ‘n\&%mﬂ =2
5 Documenti allegati = - ' : L l Nl Z l O ? @Ag DUO 4
Documants annexille
Documents atiached
6 Conirassegni e numeti Numers dei coli Tipo di imballaggio Descrizione delle menci 1 0 1 1 -I 2
Marques et numéros Nombre des colls Mode d'emballage Nature de [a marchandise i
Marks and number Number of packages Method of packing Nature of the goods MNumero statistico Peso Loido Kg. Volume m3
N° statistique Poids brut Kg. Cubage m3
;\ ., \_ 0 - N® statistic Gitoss Weight Kg. Volume in m3
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| numarl dal™ al 12 ed | numerl 18,17, 8 18 devano essara compllatl sotto a responsabllith def mittente. Le pertl tracelate in grassette devono essere compliate dal trasportators,

1 =12,y compris et 16,17, 18 sont & remplir sous [a responaabilitd de I'expéditeur. Les parties encadrées de lignes grasses dojvant &tre remplies par le trasp

Classe Cifre Letiere F
Glass Number Letter
1 Istruziont del mittente -1 Gonvenzioni particolari
Instructions de I'expediteur Conventlons particutidres '
Sender’s instructions Special agreement
Tino di pagamento : Venditare Valuta Bestinatario
1 Presentactions d'affranchasement 2 0 %a %ﬁ;ﬁrbﬁ Senders Cumrency Consignee
Instructions as to payment caniage =
Porto france 0 Prezzo del frasporto:
a Carriage charges:
Porto non franco O Descuentos:
Stabilto in: i < Deductions:
Estabs a Ia Confante;
Established in on |_Supplement;
Supplem, chames:
i Spese atcessons;
Motrice T° Rimarchio | o8 ;
25 Conduite M q g 2 %— Remorqus | Other charges:
Driving Trailer TOTAL
;?;%ﬁe Motrice 11" 1 5 Rimborso / Remboursement £ Cash on delivery
Plate | Conduite X é" !
Driving
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22 FORB-WERKE GmbH )12
Sazrianis 5
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Firma e TIMBGGETVIMRAITS *  se—teereimass. st wma e Timbro del Destinatario
Signature et timbre de I'expéditeur e du transparteur Signature et timbre du destinataire

Signature and stamp of the sender p of the carier Signature and sfamp of the consignee

En cas machandises dangéreuses Indiquer au numeto 11 outre Ia certification éventuells |a classe, lefchiffre et Je cas écheant Ia lettre,

Par le merci pericoluse indicare al n, 11 oltre che I'eventuala dencminazione carrente la classe, la cifit e, 50 del caso la leftera,



